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“TÖRPE-NÉPNEK NINCS HAZÁJA?..

Fiam született.
Szeretnivaló pelenkagombolyag-voltán 

túl egyelőre még csak a "Törpe" nevet ér­
demelte ki, helye azonban a családban már 
egészen biztonságosan körülhatárolt. Jó 
neki. Egyszerű. A fiam.

Sokkal gubancosabb azt vizsgálgatni,
- nem is akarván talán egy végkövetkezte­
téshez elérni - hol a helye a családnak, 
az EN családomnak (ami ugyebár az övé is).

A gyerekkel párom németül beszél, én 
magyarul; portugálul majd csak megtanul 
valahogy. Persze, ha a kérdés itt megállna, 
nem volna többé probléma. A baj ott van, 
hogy érdemes-e.

Erdemes-e magyarul tanulnia a fiamnak, 
aki tőlem legfeljebb a sértettséget fogja 
át-érezni, igazi magyarságot majd csak 
otthonról - ami csak nekem hangzik nagy 
o-val - fog szerezni.

Mert ugyebár szomorú igazság, de aki 
egyszep önként vagy kényszerítve kívül- 
reked egy társaságon - társadalmon - az 
mindig, életének minden pillanatában ma­
gában hordozza a beilleszkc-dni-nem-tudás 
kudarcának érzését: ilyen vagy olyan okok 
miatt, de VISSZA - nincs többé út.

Illyés ír*ja: "A szerencsétlen népeknek 
szükségük van a paradicsomból való kiűze­
tés álmáraV S ha vissza nem léphetünk -

-  mondjunk hát el minden rosszat, hátha 
csökken a veszteség mértéke.

Am a fenti kudarc érzése mindenütt 
hat; birtoklói enyhülésnek vélik, ha maguk 
is üthetnek másokon, eloállván így az eset, 
hogy a koldus koldustól tagadja meg a se­
gítséget. így válik igazzá a fanyar vicc: 
két magyar, az három párt, stb.

Kis odúkat vájunk magunknak, néhányakat 
beengedünk, a többségre bentrol vicsorgunk 
s közben azon rágódunk, hol a hazánk. Es 
egységes emigrációvá érésünk helyett érdek­
csoportokká válunk, aminek fájdalmas voltán 
még az sem segít, hogy időnként (néha még 
együtt is) magyarul beszélünk.

Egy ország,amely összlakosságának egy- 
harmada a határon kívül él; egy nép, amely 
nem csak otthon, de a kívülélok között is 
bosszantó akadályokba ütköző szemmel fut 
végig a történelem folyamán.

Mi legyen hát, fiam? Leszünk-e elég "na­
gyok", hogy a saját, itteni-magyar életün­
ket rendbe hozzuk?

Van-e, lesz-e "törpe"-népnek hazája?
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Ez év április 15^-en meghalt 
korunk legnagyobb magyar költője: Illyés 
Gyula. Kis népünk, melyet hol törők, hol 
germán vagy szláv elnyomás fenyeget, meg­
cáfolta a herderi jóslatot, miszerint az 
ország és vele együtt a magyar nyelv is 

■ rövidesen megszűnik. De, hogy még van 
Magyarország és népének van nemzeti 

b öntudata, azt nem nagy politikusainknak, 
vagy hadvezéreinknek, sokkal inkább nagy 

° nemzeti költőinknek köszönhetjük. Zrinyitől 
(aki Illyés szerint "a magyarok seregtelen 
vezére") Petőfi, majd Ady egyenes utóda a 
hazáját féltve-szerető, a nemzeti eszményt 
ébrentartö bátor (és ezért sokat szenvedett) 
utódjuk: Illyés Gyula.

1902-ben született Racegresen s mint 
^jóformán az egész falu, apja is alkalmazott­
ja, gépésze volt a grófi uradalomnak. A 
fiatal fiú szellemi képességei hamar 
kitűntek és ezért a család Összefog, hogy 
tovább tanulhasson, elvégezhesse a 
gimnáziumot. Az őszirózsás forradalom 
kitörésekor még csak 16 eves gyerekember, 
de lelkesen csatlakozik az új eszmék 
hirdetőihez. Amint lehet, beáll város­
katonának. A forradalom bukása után, a 
fehérterror üldözései elől, 1920-ban 
elhagyja az országot, hogy Becsen és 
Berlinen keresztül 1921—ben Párizsba erjen. 
Itt öt évet tölt, 1926-ig.

Illyés Gyula
1902 -  1983

Landy Dezső'

Párizs, századunk elejen minden művészi 
és szellemi élet központja, rá is serkentő'; 
szinte átalakító hatást gyakorol. Adyval 
ellentétben, aki ott is elsősorban saját­
magát és Lédáját látta s a varos csak mint 
csodás vetített díszlet húzódott el 
mögötte - költőnk hamarosan megtalálja 
magyar barátai mellett francia kapcsolatait 
is. A kezdeti fizikai munkát rövidesen 
átcseréli egy tanítói állással; így be tud 
irarkozni a Sorbonnra s az évei folyamán 
módja van megismerni a francia szellemi 
élet legkiválóbbjait: barátai nem kisebb 
egyéniségek,mint Aragon, Eluard, Malraux, 
Sartre, vagy Simoné de Baovoir.

1926-ban komoly dillema előtt áll: 
legyen-e francia költő' (aki nyilván szintén 
hamar a legelsők közé került volna), vagy 
térjen-e vissza hazájába. Az utóbbit 
választja; Budapesten kis hivatalnoki 
állást foglal el, hogy szabad idejét az 
írásnak szentelhesse. A megnyomorított 
zsellérek, parasztok elöharcosa hamarosan 
felülemelkedik kortársaí nagyrészén és 
ezért 1934-ben József Attila helyett (amit 
ez soha meg nem bocsajtott) őt hívják meg 
a moszkvai írokongresszusra.

Aktivitása miatt kétízben is letartóz­
tatják, de a Horthy-ígazságszolgáltatás 
sokkal kesztyűsebb kézzel bánik vele, mint .
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később 1957-ben a "demokratikus" világ. A 
háborúban személye egyre tovább emelkedik s 
a Nyugat megszűntével o lesz a folyóirat 
'örökösének, a Magyar Csillagnak főszerkesz­
tője.

1953-ban megkapja a Kossuth-dijat, hogy 
aztán pár év után üldözések sorozatának 
legyen kitéve. Igaz, közben megírta nagy 
versét;"Egy mondat a zsarnoksagrol"-t és 
56 őszen, mint jóformán minden költő, ő is 
küllt népe és a szabadság eszméje mellett.

Több ev teljes tétlensége után 
eleinte fordít, míg végre négy év kényszerű, 
hallgatás után 1961-ben újra szóhoz juthat.
( Jellemző, hogy az egyébként objektiv 
Irodalmi Lexikon az 57-61 évek meghurcolta-, 
tásairól egyetlen szóval sem emlékszik meg).

Illyés életében a 60-as évektől egészen 
haláláig fokozatos emelkedés látható: 
rövidesen vitathatatlanul Ő hazánk első 
iroja s temetésén nem sokezer ember; egy 
ország volt jelen.

Ha műveit nézzük, mindenek előtt 
feltűnik stílusa. A hibátlan magyar 
parasztnyelvbe a nyugati civilizáció és 
kultúra töméntelen kifejezésmódja vegyül; 
tömör fogalmazása néha szinte próba elé 
állítja az olvasót. Sm az o igényei még 
ennél is nagyobbak:"Tömörebben írtam volna, 
rövidebben - olvasom egyik előszavában - 
lett volna csak több időm és nyugalmam".

Illyés azon ritka Írók közé tartozik, 
akik egyaránt tevékenykednek lírában, 
prózában és színművekben.

Verseinek egyik éltető eleme a szülőföld 
es népének szeretete. "Testem a nép, e 
táj" vallja "Dűlóut" c. versében.

" Ü g y  állj elő, b o g y  n e m  az, mit Le írtál:
Az lesz a mű, mit néped lelke diktál."

írja a "Levél"-ben. Ugyanakkor megmarad 
európainak is:

"Fennhangon vallom én magam 
fiadnak, bárha ma sem érted 
szavaimat s vallom hangosan 
testvérnek mind a népet, 
kiket te nemzél

( "Oda Európához" ) 
Verseinek másik csoportja a család, 

megható sorok élettársáról, Flóráról, a 
tihanyi kis házról, a Balatonról. Arany 
"Fiamnak"c. versére gondol az ember, ha az 
"Újszülött"-et olvassa:

"... Itt lesz hazád, házad, 
anyád. Itt leszek 
apádnak én, ködlő 
jövömmé1 dúlt költő, 
míg el nem veszek,"

Aztán itt vannak politikai versei. Ady 
100 eves születésnapján írt költeménye 
lehetne elődjéé is, csupán a komp-ország 
helyett "Mohács-nép, a Búvópatak-ország" 
("Öreg szivekben élsz es"), pontosan 
rámutatva a hazai "ahogy lehet" életformára 
Vagy:

"Hogy zúg megint a "nemzet" és "magyar", 
es mennyire megint - zsivaj, 
árverések hang - dühével tele. (Zsivaj)

Minden lírai szépsége mellett politikai 
íze is van egyik legismertebb versének, a 
"Haza a magasban" címűnek.

És aztán, ahogy múlnak az évek, egyre 
inkább foglalkoztatja az elmúlás gondolata. 
Az utazásokat már csak az emlékezés pótolja, 
hiszen ezek viszik *.

4 SZÖVAL



5

"...épp oly szép Canale-n $ lagunikon,
akar a nászutasoké, 

hisz minden ugyanaz: az ég, az üt, 
a táj, épp csak: visszafele."

( Kháron ladikján ) 
Ilyenek bücsü-versei, az "Utolsó társak" 

"Menetkész", "Mezei séta": Egy hideg teli
nap termese:

"Hozzam ezek valók már 
a leveletlenül 
fázó csontváz-gyümölcsfák 
hófehéren a ház körül."
Prózája legalább olyan fontos, mint 

versei. Fiatal korának két kimagasló müve a 
"Puszták Népe" es "Petőfi". Az előbbi 
műfajilag meghatározatlan. Szociográfiája - 
még pedig a legjobbjából - , amellett 
önéletrajz is. így az elképesztő nyomort 
helyenkint derűs emlékek váltják fel, 
szinte azért, hogy könnyebben lehessen 
lenyelni, mint az ostyába csomagolt 
keserű orvosságot. Könyvével az író 
páratlan hatást ért el: nagyszámú es nívós 
falukutató mű, szociográfiája innen vette 
az ösztönzést s neküle nem születtek volna 
meg Veres Péter, Szabó Zoltán, vagy Kovács 
Imre hasonló tárgyú írásai.

"Petőfi"-je talán a költőről szóló legjobb 
életrajz. Az olvasó előtt megelevenedik egy 
kedves, fiatal, zseniális idealista, amellett 
kissé összeférhetetlen jellem, akinél a 
nagyvilág, vagy saját életének minden 
eseménye azonnal verssé válik. Ügy politikai, 
mint szerelmes versei, vagy tájrajzai Illyés 
kommentárjai segitségével uj mélységet kapnak. 
A költői napok leírása és a "Szeptember 
végén" elemzése a magyar próza legszebb 
lapjai közé tartoznak.

Mas, nagyobb l5l«g**fc(/ mílval t "Nblrt a

kés telyban" J'Koratavasz","Beatrice aprődjai" 
életének különböző szakaszairól számolnak 
be; korunk egyszer megírandó történetének 
is kitűnő' anyaggal szolgálnak.

Bátor kritikát a romániai, csehszovákíai 
magyarság védelmében hazai Íróink tollából 
hosszú ideig csak tó'le olvashattunk. Mikor 
pedig ezen Írások válogatása "Szellem és 
erőszak" címen megjelent, a kiadó - 
nyilván felsőbb nyomásra és félve a 
következményektől - a könyvet egyszerűen 
eltüntette, hogy azután Münchenben 
tízszeres áron kerüljön forgalomba, csak 
a nyugati olvasókat "mételyezve", 
nem a haz a i a k a t  .

Ebbe a szellemi vonalba tartoznak 
drámái is. Ha az albigenzesek élet-halál 
harcáról szól ("Tiszták"),vagy 
Kossuth és Görgey összecsapásáról a 
szabadságharc veszte előtti utolsó napokban 
("Fáklyaláng"),vagy a parasztlizadásról 
("Dózsa"), minden néző vagy olvasó tudja, 
hogy a mai helyzetről ír, mint annak 
idején Arany János walesi bárdjaí is kora 
elnyomott magyarságához szóltak.

Nagy is szép életművet hagyott hátra 
úgy szépirodalmi tevékenységével, mint 
a kisemmizettek védelmével,majd a 
nemzeti öntudat szinte egyedülálló 
támogatásával. Fölmerül önkéntelenül a 
kérdés: lesz-e méltó utódja, 
lesz-e valaki, aki tovább viszi az 
általa magasra tartott fáklyát? Ma erre 
még nem tudunk felelni.

Nagyságát talán azzal a nagyon nagy űrrel 
tudjuk felmérni, amit kiesése jelent 
a magyar irodalomban. ■
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■ 'a . ,
ILLYÉS GYULA KORTARS

Válaszok Ördögh Csillának

ŐCs: -  Az Ifjúsági Rádióban olyan műsorsorozatot tervezünk, amiben a fiatalok­
nak megpróbáljuk elmagyarázni: ti is meg fogtok öregedni. Ma most nem próbáltok 
valamit tenni az idősebb emberek érdekében, akkor lehet, hogy a ti öregségetek is 
sokkal csúnyább, vagy csúfabb lehet. . .

IGy: -  Idős emberek érdekében?

ŐCs: -  Nekik, vagy miattuk, vagy magunk miatt. És ennek az egész sorozatnak azt 
a címet loptuk, hogy Kézfogások. És ha már loptunk egy ilyen címet, akkor. . . ak­
kor szerettem volna bekopogtatni ahhoz, akitől a cím származik, illetve akitől ez a 
gondolat származik: ha az ember megválogatja, kivel fog kezel, ezek a kézfogások 
megmaradnak.

IGy: -  Igen megtisztelő. Közben máris nemcsak ez a magnó forog itt az asztalon, 
hanem a fejemben is régi emlékek. Arról, hogy az ifjúság mindig igen kínos korosz­
tály volt. Még ifjú fővel írtam egy verssort; most is eleven az agyamban: „öregek va­
gyunk s kik utánunk állnak, még öregebbek lesznek ö szivükben. . ." Azt akartam 
ezzel mondani, hogy -  noha akkor én is még nagyon futtái voltam ~, mennyi öröksé­
ge van az embernek már fiatalon a történelemből. De akik utánunk jönnek, azok 
-  az új és új generációk -  még nagyobb tanulsággal, több tapasztalattal érkeznek a 
világba. A telteknek úgynevezett mezejére, ahol bizony, meg kell mondanom, se me­
ző, se tett.

6 SZÖVAL
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ÖCx: - nincs?

IGy: - ■ ■ ■ nem kész; nem biztos.

ÖCx: Akkor mi van helyette?

IGy: -  Lehetőség. így tehát a fut tulok mik mégis csak érdemes megismerniük, hogy 
mi volt közvetlen előttük. Még egy ilyen fogaskerékrendszerben is, ami a történelem. 
Mert így talán annál okosabban tudják kivívni a saját egyéni jogaikat. Mert hisz lui 
a mezőre azt mondják az öregek, hogy az a tettek mezeje, azon mégsem csak az öre­
gekért kell tenni valamit, hanem a jövőért. Ha az emberi történelem bármily fogas­
kerék és ti is csak egy fog vagytok ebben a kerékben, hát az. egész emberiségért moz­
gassátok. Ez lehel a harcotoknak mélyebb értelme. Ettől függ az is, mit tudtok saját 
magatoknak elérni.

ÖCs: -  Tehát ha leszek valamit az öregekért, vagy próbálok valamit mozdítani, az­
zal én leszek gazdagabb?

IGy: -  Az öregek, főleg az új korban úgy tetszik, lemondtak a fiatalokról. Kevés kö­
rülöttük a gyerek. A nyugdíj a gondjuk. Valamikor az egészségesen fejlődő társadal­
makban azért volt a mainál több gyerek, mert az „utód" volt alléié nyugdíjpénztár. 
A szülő, a paraszt szülő főleg úgy tekintette a bármily szegényes családot mint jövője 
bebiztosítását. Úgy vállalt öt-hat, de még nyolc-tíz ivadékot is, hogy abból csak ösz- 
szeadódik annyi, amennyiből nem hal majd öregedve éhen. Él máig a szellemeskedő 
mondás, hogy egy anya fölnevel s eltart hét gyereket, de hét gyerek nem tart el egy 
anyát. Ez nem így van. Az egészséges társadalmak mégis csak műkődnek, úgy is, 
hogy egy-egy nagy családból akad végül -  általában mindig is akadt - a legszegé­
nyebb rétegekben elég olyan utód, akik eltartották a szülőket. „Támogatták" nem­
csak anyagiakkal, de ami éppen úgy fontos, lelkiekkel. Ritkább volt az elmagányo­
sodás. Most, mikor az emberek a nyugdíjrészletet nem a gyerekek nevelési költsége­
képpen űzetik be, hanem üzleti életbiztosítás díjaiban nyugaton, nálunk még külön­
féle státuszok megszerzésével, előléptetéssel a szolgálat utolsó éveiben. Mert akkor a 
nyugdíj elég fedezel lesz. Lett volna két gyerekkel több, nem kellene dadogni a főnök 
előtt. Igen, az öregek fiatalon -  elválasztották magukat az újabb generációktól. 
Vannak népek, ahol ez nem történt meg, és vannak népek, amelyek visszafordítják 
ezt a „rendet.” Csak két példát erre az én tapasztalatomból. Európában ma legtöb­
bel két nemzetről, a lengyelekről és a franciákról beszélnek. Hogy a lengyelek szeré­
nyen élnek. -  Miért nem dolgoznak többet? -  hangzik a nyegle kérdés. De hogy köz­
ben Lengyelország nevel rengeteg - Európában legeslegtöbb -  utódot? Vagyis legszí- 
vósabban építi jövőjét? Egy nemzetnek nemcsak az az érdeke, nemcsak attól lesz 
egészséges, jó kedélyű, bátor, kínokat, szenvedéseket jobban viselő, hogy mennyit 
eszik, hanem, hogy milyen lelkiilette! eszi bár az utolsó karéj kenyeret.

ÖCs: - És a franciák?

IGy: -  Nemcsak a lengyelek szaporodnak: most már a franciák is. A század elején 
még azt illett tudni, hogy a francia nemzet előbb-utóbb kihal. Valóban egyre jobban 
a dépopulalion, az elnéptelenedés felé „haladt”. Ma Nyugat-Európában a francia nép 
szaporodik a legjobban, legtudatosabban. Elértek egy olyan mélypontot, amelyet 
sokan magaslatnak hittek ott is. S kiderült, hogy lehetett magas szintű nyugdíjuk, 
kocsijuk, nyaralójuk, lehet remek a tengerük, a Mont Dlanc-juk és amit csak a J ó ­
lét” kívánt, de mindez megrendítően kevés. Árváknak, magányosoknak érezték saját 
személyükben is magukat. Egymás után hozták az „ellenintézkedéseket". Kitűnő 
íróik is felvilágosító gondolataikkal támogatták ezt: sajátos filozófiáig érkeztek el. 
Az egzisztencializmusnak a csődje tulajdonképpen nyereség is volt. Az „egziszten­
cia" nemcsak az egyén nagy tétje, hanem a közösségé is. Jobb közlelkület kezdett ki-

| SZÓVAL J



8

alakulni, hatással a törvényhozásra is. Hadd 
közvetlen beszélgetésben.

mondjak el csak egy példát ebben a

Mikor legutoljára a francia képviselőházban voltam, a szocialisták, éppen ők, már 
akkor fölvetették azt is; a leányanyáknak több családi pótlék jár, mint a férjezett 
anyáknak. (Ez ellen a katolikus párt szellemi emberei, cíe még a protestánsoké he­
vesen tiltakoztak; megrontja a társadalmat! A leányanyáknak nemcsak hogy ugya­
nannyit nem szabad, hanem még kevesebbet kell adni, hogy pusztán kedvünkre még 
kevesebbet szüljenek. Előbb az Öreg Herriot, majd egy idegen kitünően szónokló 
szocialista állt (öl, közderültség, s így helyeslés közepette fejtegetve, ne nézzünk höl­
gyeink paplana alá.) A többség nyomban megszavazta azt a valóban logikus tör­
vényt, hogy ha egy magányos anyának van gyermeke, annak több támogatás jár, a 
gyermek érdekében, mert hát kevesebb az eltartó. De -  természetesen - minden csa­
ládban a gyerekek száma szerint fokozódó, emelkedő családi pótlék jár. Ilyen -  azt 
lehelne mondani -  szemlélettel Franciaország, a francia nép valóban sokkal jobban 
szaporodik, mint a magyar, méghozzá jó lelkűiéiben. Az öregek dolga a bölcs belá­
tás. A fiataloké pedig, hogy a saját felelősségükre rendezzék be az életet. Ahogy az 
emberek idősödnek, szükségszerűen úgy hidegülnek meg, válnak közönyösebbé a jö ­
vő iránt. Egész Közép-Európa egyik tragédiája; nem bízott a fiatalokban. Olyan ér­
telemben is, hogy mintegy csak tétovázva csinált -  nemzett: állított elő -  kellő szám­
ban fiatalokat. Aztán pedig nem adott nekik hatalmat és lehetőséget. Biztos új nem­
zedék helyeit, biztos, vagyis gépies nyugdíjrendszert akart és akar, A fejlődés útja 
szomorúan világos, ha ezt a gondolatot az ember végigköveti, ellentmondásba ütkö­
zik. A múlthoz képest szeme csak gyönyörködni tud a falvak láttán; szép, egészséges 
házak, tiszta utcák, virágágyak. Csak épp gyermek nincs, jövőt hozó nép nincs. 
A szemem nekem is örül, de közben a lélek elfacsarodik. Megannyi kripta a képzele­
temben ez a sok ház. Az öregek még ottan tesznek-vesznek, kapják-várják a nyugdí­
jat. No, még egy „közvetlen" gondolat. A parasztkérdést világszerte sok részen úgy 
oldották meg, hogy a „haladás" a parasztságot megszüntette. Magyarországon is a 
parasztság helyett gépek művelik a határt, kitűnően. Ezen a vonalon azonban a logi­
ka odavisz, hogy géppel termelni csak anyagi javakat lehet, azokat hasznosítani el­
addig, hogy végül az emberiség ne is legyen más, mint gépkezelő. Körülbelül Így ha­
lad nagyjában a mai szemléletű társadalom azon a téren is, ahogy a proletárkérdést 
„megoldja” . Hogy ne legyen proletáriátus. Ez valóban azt körvonalazza, hogy nem 
lesz munkás? Hanem csak gépek lesznek, és városonként néhány száz mérnök, akik 
megnyomnak itl-ott egy gombot és ömlik a cipő, a kenyér, az aludttej, vagy amit a 
test aka r... Lesz tehát minden, csak éppen nép nem lesz. Nemzet, haza, közösségi 
lelkűiét. Értelmes és tudatos lét.

ŰC's.- ~ Szerintem még elkerülhető, hogy ilyen végletekbe fusson ki a dolog.

10y: -  A világ menete ma ez, főleg a rossz öntudatú, gyenge nemzeti tudatú népben, 
mint u magyar, bár a többit is ez fenyegeti. Mindenütt föl fog lépni. Az elmagányo­
sodás az öregekben, öregek közt: az elgyerektelenedés a fiatalok között - mert mért 
is szüljenek a fiatalasszonyok ha nem kapnak hozzá életörömöt? K i-ki pusztán a sa­
játjának hitt életet akarja élni. Addig éli, míg elszikkud alóla az élet. Az élet szenve­
desse! h já r, küzdelemmel. Miért, minek fejében? Te is anya vagy. Miért vállaltad? 
Tréfából szoktam mondani, jva a nőkben volna emlékezőtehetség, kihalna az emberi 
laj, mert még egyszer szülni az egyszer elszenvedett szülési fájdalmak után, igazán 
nem „természetes", nem log ikus... és mégis szülnek, ugye? És mégis azok az anyák 
boldogok, azok tudják végigvinni az életet, azzal a rejtelemmel is, hogy; mire való? 
Akik körül van további folytatás, nyüzsgés, akkor is, amikor már nem fiatalok. Ide 
ebbe a lakásba, az én nyugalmamba is percenként berobognak különféle „tatár ha­
dak , mihelyt fölérik a kilincset, a lányomnak a gyerekei; tönkre van az én magá­
nyom, munkaidőm is léve, de hát -  mért számítom ezt én is az élet vigaszai, sőt céljai 
közé?

ÖCs: -  Igen, azt hiszem, hogy „tatár hadak" nélkül talán még a munkaidő sem

8 SZÖV.
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ugyanaz. Teliét, ha az ember nyugodtan dolgozhat, mert nem zavarja senki, körülöt­
te lábujjhegyen lépkednek, kiszolgálják, és egyéb, lehet, hogy nem is jön egy ép 
gondolat... .

IGy: - Az emberiség alig tudja tisztázni, hogy miért él. Mert miért is7 . .. Hogy az 
emberiség mért van a földön, etre hajdan a vallások igyekeztek választ adni. A mi lo­
gikai agyunknak elfogadhatatlanul, Ezzel én elegszer szembenéztem. Európában 
voltak nagy mozgalmak, az. albigensek, a manicheusok, akik úgy képzelték el el­
lentétben az. őskeresztény tanítással ~, hogy nem egy jó Isten, egyetlen - magányos! 
-mindentudó, mindenható Isten van, hanem ketté). Mert hiszen a logikus kérdés az 
volt, ha az Isten, aki bennünket megteremtett, végtelen jó, mért szenvedtél bennün­
ket? Akkor miért van rossz? Ősi perzsa, Kínából, Keletről jön és itt erejdő hit volt a 
manicheus vallás. Magyarországon a bogumilok is ezek voltak. Ők is azt vallották, 
hogy kél hatalom van a földön, egy jó és egy rossz. Megtoldva azzal, hogy majdnem 
tőlünk függ, ittlévő emberektől; melyik fog győzni. Szellemileg vívódó származék 
vagyok -  katolikusnak kereszteltek, de anyám református lévén, reformátusok ne­
veltek , igy mind a két félnél hallottam alléié hit-csírát. Már diákkoromban tisztáz­
ni akarván, vagy ötször nekimentem a kérdésnek, hogy mi is a predestínáció, a káI- 
vinizmus alaptétele, és mi a szabad aI arat. Volt, amikor már értettem is végül. Ezen 
a helyen ült néha Bibó István. Nem egyszer, szinte fölszólítottam, úgy is mint egy 
nagyképzettségű református püspök vejét, kaphassak én is világos választ; van-e hát 
szabad akarat? Mert számomra az dönti el, érdemes-e élnem. Camus, a kitűnő fran­
cia mondta, hogy a filozófiának egyetlen komoly tárgya van, az öngyilkosság kérdé­
se. Vagyis, érdemes-e végigélni az életet halandó ésszel. Mert hisz ha földi sorsunkról 
üzleti számvetést csinálunk, nem lizetödik ki a „dolog”, lévén benne több haj és 
szenvedés, mint öröm és jó. Tehát miért élünk mégis a földön? Még Lukács György- 
gyel is volt erről nem egyszer vitám. Az volt az őelébe is odavetett gondolat: elvárjuk 
még a munkásmozgalom hőseitől is, hogy klasszikus méretű hősök legyenek, vagyis, 
hogy föláldozzák az életüket e földi eszméért. Holott ez az eszme azt vallja, hogy el­
ső a földi lét. Hát van mégis lelki tartalom fontosabb, mint az élet? I lol itt a földi lo­
gika? Lukács ezelől már előzőén oda „hátrált" vissza, hogy ilyen áldozat hit nélkül 
bizony nem megy! Az tudja az életét föláldozni, a tömegből is, aki hisz valami olyan­
ban, amit többre becsül akár az életénél. Életre-halálra szóló hit-tartalma csak - ő 
mondta ki a szól -  valami transzcendens, vagyis ésszel föl nem fogható, a világon 
túlmutató elv-rendszer lehet. Sajnos máig sem. . .  illetve megint olyan periódusban 
vagyok, hogy alig-aligértem a predeslináeiót - mosolyogva mondom. Azt ütve el ve­
le, hogy ez a kérdés tán nem is az elmére tartozik. Az embernek az ilyen gondolatot 
valójában szinte élnie kell. „Megélnie” a német bölcsészek szerint. Nemrég olvastam 
újra Babitsnak bátor mélységű tanulmányát Szent Ágostonról, Ezt ö még, azt hi­
szem 17-ben irta, jehát harmincegynéhány éves korában; akkor foglalkozott mélyre­
hatóan filozófiával. Volt a filozófus tehetsége is akkora, mint a költőé. Eléggé bele 
próbált hatolni Szent Ágoston eszméibe. Babits ezt ki tudta hámozni. Épp a maní- 
cheusokról van abban igen lényegérintő magyarázat, arra, hogy Szent Ágoston kö­
vetőinek is a gondolatokat élniök kell: ha valamit aggyal nem értünk, ha nem értünk 
meg, azt még élni lehel. A fiatalokhoz visszatérve, ha nem tudjuk is tisztázni logikai­
lag, hogy miért kell élni, azért élni egyenesen mégis lehet. Akár önfeláldozóun a - jö­
vőért. Egyik vitánk - eszmetisztázásunk - során Lukács György elmondta; ő az esz­
méért még ölni is tudott. Nemcsak magát volt képes föláldozni, hanem másokat is. 
Hittem! mondta. Azzal indokolva, hogy sajálmagátis föláldozta volna. Valóban, 
ő kereste később is imponálóan az életveszélyt. Tudjuk, akkor jött vissza illegálisan 
Magyarországra, amikor mint volt népbiztost biztos halál várja,.ha elfogják. Nehéz 
eszmék; „rejtelmes” utak? Nem kívánhatom minden tizenhét éves lánytól vagy fiú­
tól, hogy ezeket megoldják. Tegyék boldogokká egészségesen egymást, vagyis a jövő 
építőiként is ezt harcolják ki a saját generációjukban saját maguk. En azt a bátor 
kézfogást nyújtom nekik ; legyetek jövőt vállalva is a saját uraitok, valamint gondol­
jatok eljövendő öregségetekre, lévén, hogy öregek már sohasem lehetnek képesek ar­
ra, amire li; mert hiszen nem is tudnak jövőt csinálni, úgy mint ti.

SZÖVAL
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ILLYÉS GYULA VERSEI : Épület

Térnek házamba sokan melegedni 
úgy is, hogy hol a házam? 
Persze hogy ők rakják szívósán. 
Időtlenül, így kalákában.

Keresztény humanitás

Valahányszor becsuktam 
a bicska-pengét

(puszták neveltje): emberré újultam: 
hisz gyilkos is lehetnék.

2.

Kihajtottuk (mert bicegett) 
a kis borjút a vásártérre. 
Otthagytuk. Én - hátra se nézve - 

egy darab emberségemet.

Magán-Golgotán

Még csak árnyékomat 
(eszíti keresztre hátam mögül 
s veti lábam elé a Nap. 
üldözöm sikertelenül.

A fény nem könyörül: 
nem vagy magad!

) SZŐVAL
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Hajmássy Miklós

Levéllel kezdődött. Majd, mint ki nem 
küldött szerkesztő” tudósítása, távbeszél­
getéssé alakúit, Kolb András közreműködé­
sével. Kiről is van szó? Szinész. Gaal 
Franciska fedezte fel. Játszott a Víg - 
színházban,az Andrássy üti Színházban, a 
Fővárosi Operettsziniiázban, sok filmben 
szerepelt , köztük a "Magyar Feltámadás", 
"Az utolsó Vereczkey", "Gyurkovics Fiuk", 
"Európa nem válaszol","Az 5-ös számú őr­
ház" stb. 1944-ben elhagyta Magyarorszá­
got. Argentínában és Brazíliában a magyar 
színház tagja, rendezője, igazgatója.
i ; J  ■■ J ■ i i  1 ' í ' ú  í  V MU 7 > I .

Sz.: Hogyan került a színészi körökhöz?
H.: Egyszer Pesten egy antikváriust ke­
restem, mert boldogult apám hagyatékából 
mázsaszámra maradt elavult szakkönyv, és 
nem tudtunk mit csinálni azokkal. A Kör­
úton akadtam egy ilyen üzletre, melynek 
tulajdonosa hajlandó volt egy kis érdi ki­
rándulásra, a könyvek megtekintése végett. 
Kijött a felesége is vele, egy középkorú 
csinos asszony. Megnéztek a könyveket és 
utána leültünk egy csésze kávéra. A könyv­
vásárból nem lett semmi, de az asszony 
ahogy egyszer, kétszer végignézett rajtam, 
elkezdett velem beszélgetni. Mit csinálok, 
mi a foglalkozásom, hol dolgozom? Nem

a taps előtt SZABÓ LÁSZLÓ

jutott-e meg eddig eszembe, hogy szinpad- 
ra lépjek?
Sz.: S mit szolt hozzá a család?
II.: "Jaj, ne mondja neki, az Isten áldja
meg. Egyebet sem hallok tőle, csak hogy 
szinész akar lenni", mondta anyám. "Nagy­
ságos asszony", mondta a hölgy, "Isten 
ellen való vétek,ha ezt a fiút nem enge­
dik színpadra. Nagy jövőt jósolok neki, 
ahogy mozog, ahogy beszel. Egy ilyen ki­
állású fiút nem szabad hagyni elkallódni", 
fis az asszony annyira beszélt, míg anyám 
azt mondta, hogy " én nem bánom, ha annyi­
ra szeretne".
Sz.: Beiratkozott egy színészi iskolába?
H . : Igen. Az említett asszony bemutatott
a Rózsahegyi iskolában. Ott Rózsahegyiné 
fogadott: "Nézze, én még soha életemben 
nem beszéltem rá senkit", mondta, bár de­
hogy nem, mindenkit rábeszélt, akit leire - 
tett, mert az iskolában tandíjat kellett 
fizetni, "de magát tanítani fogjuk", foly­
tatta Rózsahegyi né. "iía nincs pénze, ingyen 
tani tjük", fis beíratott. Ez mar valami, gon 
doltam magamban. Azonnal bevitt a terembe 
és bemutatott a növendékeknek.Volt köztük 
egy-ketto egészen érdekes, fiú és leány, 
telve reménnyel és ambícióval. Jeleneteket 
mutattak be, egy-két verset szavaltak, kri­
tikákat mondtak működő színészek játékairól, 
ellenkritikák hangzottak el... es én csak 
csodálkoztam. Megérkezett Rózsahegyi
Kálmán...
Sz.: a tanár...
H.: .... Odamentem hozzá, és üdvözöltem.
Végignézett rajtam: "Na végre egy férfi..
Hány centiméter vagy, édes fiam?" Moso­
lyogva mondtam, hogy 187. Odajött hozzam, 
megölelt és kezembe nyomta a Julius Caesart.

jSZOVAI,
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Sz.: Shakespearetől.
II.: Igen. "Be fogod tanulni Antonius be -
szedet" mondta.
Sz.; Szóval elkezte a színészi iskolát. De 
hogyan tudta ezt összehangolni a munkával? 
ti.: Miután hazulról nem kertem támogatást,
éjszaka dolgoztam, aludtam pár órát ás kát 
árakor irány a színiiskola. Bár huszonegy 
éves voltam csak, a nagy megerőltetés beteg­
gé tett, mégsem hanyagoltam el az iskolát. 
Eljött a május. Májusban voltak a Rózsa­
hegyi iskola vizsgái a Teréz-körúti kabaré­
ban. Emlékszem, hogy egy Egyed Zoltán
nevll újságíró, a vizsgám előtt két-három 
nappal, elcipelt a magyar színházba. Ott
felkilldtek a színpadra, hogy mondjak vala­
mit. Kezembe nyomtak egy darabot. Sikert 
arattam. "Remek, ez az, ami hiányzik, nagy­
szerű figura, pár év múlva ez lesz a bonvi- 
van" és hasonlókat hallottam. Falndi Jenő", 
a Magyar Színház akkori igazgatója, megi - 
gérte hogy vizsgámra elküld egy-két ügynö­
köt, aki szerződést szerez nekem.

Sz.: S jött a vizsgaelŐadás.
H.: így volt. Sok öreg színházi róka,
igazgatok és a családtagokból kikerült kö­
zönség. Egy jelenetet játszottam a "Király­
nőm meghalok érted" című darabból. Bajuszt 
ragasztottam, de rosszul, úgy hogy jelenet 
közben meglazult és hiába nyomkodtam, nem 
ragadt meg. Erre nyílt színen levettem a 
bajuszt és zsebrevágtam. Nyíltszini tapsot 
kaptam, és felkíabáltak a színpadra "Bravó, 
ez igen... ebből lesz színész... nagyon jo", 
nevettek és tapsoltak.

Sz.: Megkapta a szerződést?
H. ; Vizsga végén bejött az öltözőmbe Réti 
ügynök és arra kért, hogy egy nap menjek föl

az irodájába. Ne is tárgyaljak mással, mert o 
leszerződtet egy nagy színházhoz, Faludi is 
ott volt vele es gratulált. Harmadnapra mar 
a Szegedi Nemzeti Színház tagja voltam, szer­
ződéssel a zsebemben. Augusztus első napjaiban 
indultam el a társulat nyári állomáshelyére, 
Hódmezővásárhelyre.

Sz.: Jött az elsó' fellépés...
11. * Az egész város kivonult a premierre, 
mely egyszersmind a debüm is volt, mert elő'- 
ször leptem föl, mint hivatalos színész, 1926 
augusztus 16-án a "Darázsfészek" című" vígjá­
tékban. Persze, nagy siker volt. Egy barátom 
édesanyjaegy fazék töltöttkáposztát adott 
föl a színpadra. Babérkoszorúkat, virág - 
csokrokat dobáltak föl és tapsoltak. £s a 
nők sem hanyagoltak el.
Sz.: Es elkezdő'dött egy sikerteljes 
pálya, Magyarországon, később Argentíná­
ban és Brazíliában. Színész társai kö­
zül kikre gondol szeretettel?
H «: Akikre szeretettel gondolok vissza:
Hegedűs Gyula,Törzs Jenő, Rózsahegyi 
Kálmán, Bilicsi Tivadar, Szilassy 
László, Cselle Lajos, Odry Árpád, Kiss 
Ferenc, Vázsonyi íren, Páger Antal, ki sze­
rintem jobb rendező mint színész, Vaszary
János és Gábor, mint iró és rendező.
Sz.: Az emigráciős színház...
H.r A magyarság körülfogott minket, kö­
rülfogott engemet. Fenntartott. 1976-ig 
a dél keresztje alatt magyar nyelvű elő­
adásokat tartottam. 1926-1976:ötven 
évig szolgáltam a magyar színházat,a 
magyar szót.

Sz.: Befejezésül...
H.: Befejezésül, Istenem, de szép,
amikor az ember fiatal. ‘

12 SZŐVAL
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Száznyolcvan
folytatásban,
csúcsidőben

a brazil telenovelláról
N ehéz belyzct.ben vun a kritikus, 

Ilii olyun művészi jelenségről 
kíviíll tájékoztatást Ilii ni, 

amely ismeretlen a hazai közönség 
koréban. A jelen esetben erre törté­
nik kísérlet. A mii vészi jelenség 
pedig u brazil tchnoveln, iizuz ti bra­
zil folytatásos televíziós regény. 
(A novcla szó ugyanis portugálul re­
gényt is jelent.)

Ilyent már láttunk — tiltakozik 
rögtön az olvasó én eszébe jut 
A TcnlcH kttpiuhtya, az 0 nádin ctni- 
hid, a fiwlilnibrotik-htiz, vagy akár 
a nemrég liemulaUit.t Korhűt n váron 
nzélén. A kérdés u/unluui nem ilyen 
egyszerű.

Illliíi áprilisától, az elsrt t.elenovela 
megjelenésétől máig, igen sokat írtak 
— jót és rosszat —- erről az új mű­
fajról, amely nem színim/., nem mozi, 
nem hagyományos tévéjáték és talán 
nem is ,,nz igazi hrazil népszínház", 
nliogi an Cilién ILnmpie, u neves dal­
im l<es és dnlnzcr//i piólinlln meg*. 
hatéiózni. Azt. mar tudjuk, hogy 
mi nem. I )n mi is valójában í

A brazil telenovela valami egészen 
él jut. hozott, a vi/,nálÍH mű vészetek 
kóréhe. I >j viziláiis műfajt termo* 
tett, olyat, amely íormájiíhaii ugyan 
a legmndnrnehh technika lehetőségei­
vel él, de amely nagyon régi kozün- 
ségigényt elevenít fel és elégít ki, 
az elmúlt századok kollektív irodalmi 
műfajainak legifjabb gyermeki’. Azo- 
ke a műfajoké, amelye.khon a közön- 
sé’g valamilyen módon saját kollektív 
élményével találkozott, és amelyek­
nek létrehozásában, direkt vagy in* 
direkt módon részt vett, és amelyek 
nem csupán rculilásigényét, de kép­
zeletét, fantáziáját is kielégítették, 
finndnlok az, antik eposzokra, a gö- 
lög-rónmi mitológia történeteire, a 
középkor Nucra KupreHöntutióiiu,

RÓZSA ZOLTÁN 
- FIL MVIL ÁG -

aböl az adott témát, .Jézus életét és 
halálát u közönség és ti közösség 
egészítette ki saját élményvilágából 
üdéidé epizódokkal, vagy az ilgyuu- 
esak középkori lovagregényekre és 
eposzokra, a píkareszk regényekre, 
majd a méilt század hali az. újságok 
nagy közönségsikert aratott folyta­
tásos regényeire vagy a népi pötty- 
viS k ra.

A laa/il  tejepiiveln evekét a légi 
műfajukat. 111<-1111-< 11- él a képernyőié, 
és lényegi I.I li éppen ulsnn szeles ré­
tegek iniodeomipoH kuli m tériilékévé 
és élményévé tette, mint amilyenek 
a lentebb emllteU, és ii szlien, vagy 
egész ben kollektív élményből é'H rész­
vétellel H/.úletett tnöfajok voltak 
a maguk idejében.

A renaisHiinee-lól kezdődően azon­
ban a közönségnek és művésznek 
ezen „idilli” kapcsolatában változás 
állt he. A különböző inövés/eti ágak 
egyre jobban elkülönülnek egy mástól 
és egyre inkább a nagy közönség igé­
nyeitől. Miti/.iílódik a művészi alkotás 
folyamata, és kialakul egy új, csak 
a beavatottakhoz széliéi művészi ma­
gatartásforma, a mii vészeli „terme­
lés” .

Századunk Imii ezek a fo lyam atok  
ezután egvre nyilvánvalóbbakká 
válnak, különösen a vizuális művé­
szetek limitében. Ahogyan a fényké­
pezőgép megrendítette a tradicioná­
lis, realista festészet helyzetét, a film 
is hatolt nemcsak a folytatásos re­
gényekre, de a hagyományos realista 
regényre is. A mese, a sztori új lehe­
tőséget, talált és kapott a konluineim 
műfajban: a filmben.

Csakhogy, és most miir Iérjünk 
vissza a brazil telenoveláho/., a film­
művészét is bizonyos változásokon 
ment át, A Ki-vésőkbe/, a beavatot­

takhoz széliéi müvészfilni, valamint 
a televízió megjelenésévé! tomegba- 
tusa és funkciéiju megváltozni t. Mit 
ralit az egyre újabb utakat kereső 
művészfilm és a tömegigényeket ki­
szolgáló, befolyásoló, iimeiikíii giees- 
film és ennek európai, ázsiai és egyéb 
változatai. Az igazi tömegigényt ki­
elégítő, a hzó jó értelmében népszerű, 
u művészi alkotás folyamatában 
valamilyen formában vilin részvétéi 
igényeit kielégítő műfaj hiánycikk 
lett. Ezt az űrt töltötte be u brazil 
telenovela, a/.a/, a folytatásos tele­
vízión regény, amely 70 ~ ISO fn///■ 
íntiíximn, tatodén nap és meghatáro­
zott. időben, mégpedig csúcmdi'bni 
kerül a képernyőre, Ilyenkor azután 
az. utcák kiürülnek, a mozik nem 
vetítenek, és politikai vagy sport­
rendezvényeket sem tartanak.

A mennyiségi mutatók (70 I kit 
folytatás, mindennapos vetítés ot.tr.) 
iniír önmagukban is kijelölik, hogy 
miben tér el a telenovela a televízió 
mar megszokott műfajától: az e g \ - 
két, estét, betöltő tén'jálvUvl, vagy 
ii | 0 — 12 részes tévvKonizfitnktál. A 
telenovela azonban nemesük e 
„mennyiségi” értelemben, de tártul- 
oiiicg, hat ásmeebaniziiiUKií lián es
gyártási íeltéteMt illetően is más.

A dél-limeriknl kontinensen erős 
Ideológiai ellenzéke van Hz amerikai 
kulturális imperializmusunk. E harc- 
| ni n a kontinensen meghatározott 
ii/ i lepel jóls/.ii Itrn/.lliu nemzeti bili 
/aoilziá ja a/ ipái Irán, a gazdaságiam, 
értelmisége pedig a kultúrában a 
nemzeti ont mint éti identitás kérésé­
sínek lem fülekétől hajtva, más-miia 
ideológiai uIn|niIInitlu'il kiindulva, ám 
bizonyon pontokon találkozva hatá­
rozol I, ellent li Hindii liba kezdet t. A bra­
zil telenovelák az nmrrikui élet,forma 
felsőid aend Őségét Htígéir/ó tévésnro-
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/.utók kiszorít ásánnk jegyében szü­
lettek, akár ii'/. új IiriL/iI film. H/.erl 
van űz, hogy a haladó brazil értei- 
Iliimig többsége, a Iclriiuvelákal, azok 
vitatliató mii vészi értéke ellenére in, 
a laaz.il kultúra sajátos nemzeti mii­
fajának tartja.

Hbben a kuli iiriília ellentámadás­
ban a ülubu tévéhálózat meghatározó 
szerepet kapott. Igaz, vannak inán 
tévéállomások in {pék Ián) a /ina - 
ilvimnUm én a T V  ( 'u h  ura), de 
a (Hulld hálózat gyártja a legtöbb 
folytatásos regényt, a legintgyobb 
nézettségi mulatóval rendelkezik, az 
UK) DK (llrazil Közvéiiuoikiy kutató 
I nté/et) felmérései alapján. Tizenkét 
évvel ezelőtt. indította a (Holm­
iul lovait a televízión regényfolyamo­
kat, én máig kóriilheliil százat gyár­
tott és t.ühh, mint ötvenkét országim 
ex portálta ókét. A siker olyan nagy 
volt, hogy a t.elenovela iiapjainkhan 
a lahdarúgás után a legnagyobb bra­
zil nemzeti szenvedély rangjára emel­
kedett. •

A (/fóka-hálózat első televíziós 
folytatásos regényei a ..Kard és 
köpeny11 dramaturgia alapján íród­
tak, a lomalil ikur. lm lehelek nem 
iirvendlek különösebb népszerűség­
nek . Az első l.nmegsikcrl a fibirk 
ilt Aiimi,r ( Atjadir Mijkji) aratta,
IIl(i7- Imii, Kbl.rh az évben lépett Im­
ii (Ibiim munkatársai közé .1 a n e  te 
(,’lair, mindmáig a legsikereHebb tele. 
nnvela-Hzerzó. A dolog úgy történi, 
hogy az A nuHtái iu eínn’i telennvela 
szerzője, Glória Magadun nem tudta 
mii vét megnyugtatóan befejezni. Kk- 
Imr hívta sürgősen a (,'lobo .lanete 
f-’lairl, aki a riidiósbangjálé-koknuk 
akkor már elismert kiválósága volt., 
fi eredeti megoldási tirbilt, A követ­
kező folytatásban földrengést ,,ren­
dezni. t” , amelv az eddigi népes 
szereplőgárdából ítő emberi azonnal 
megölt, A maradék szereplőkkel az­
után egy új történet kezdődött, és 
hamarosan sikeresen lm is fejeződött.
,lanete Olair befutott. Nemsokára 
már a Gliibmá) dolgozott u férje is, 
Ibas Gémes, a neves, bábuié gondol­
kodású drámaíró is, és elkezdődött 
az íroháztispár szédületes televíziós 
karrierje- fik írták M.ITá ban a műfaj 
egyik klasszikus darabját, az. ü  Jicin 
.liléidét ( A l i t  iiiu/t/on szerettek), 
amely megnyitotta az exportlebető- 
ségeket is, hiszen alkotásukat 22 or­
szág televíziója vette meg. A jelesebb 
szerzők közül említhetjük Valter 
George Dústól, aki .Jorgo Aiitado 
(hibrida, stetjjű i.:.i Julii*j című regé* 
nyét adaptálta átütő sikerrel DK) 
fnlytatásban (rendezője Walt.er A van- 
eiiii), l.auro (Y*sar Munizt, aki a 
ü n m n m  (  Xiujij ház)  című tévéregény t 
irta Ilit) folytatásban (rendezője Dá­
niel Fiihó), Gilberlo Ihagát, aki 
a 100 folytatásos .-1 Éttermit I mii unit 
( I m i ium  rabxznhjn ) írta (rendezője 
llervul Kossano). és Mamiéi ( 'arlost, 
aki az előbbi Gilberto Drágával 
együtt a Jói) folytatásos Ai/un viviít 
lila (rendezője Itoberlo Talma és
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I’m i Io Dbiratan).

Amado (liiiirirliíja volt. egyébként  
az első olyan folytatásos tévéregény, 
amely nemes irodalmi alapanyagból  
készült. Kv. a mű különbéig véle­
ményem szerint, mindmáig u leg- 
Hzínvonalasabb telennvela, és ezért 
nem volna érdektelen, hit a magyar 
tévénézők is megismeri; odhnliiériek 
vele. A Dmv.il Televízió o siker óta 
több kiváló brazil író regényét vitte  
képernyőre. így példáid Maehadn 
de Aasisét, dósé de Alenearé-t, Her- 
nardo G ni műmesét és másokét.

Azt mondottuk, hogy a tolenovohi 
elüt minden más tévés műfajtól. 
Hatása is ebben a különbó/óségben 
rejlik. A nézők együtt élnek, gondol­
kodnak, sírnak és nevelnek a szerep­
lőkkel nap nap után, megadott idő­
ben és hónapokon keresztül.

Alii, hogy ilyen intim, családias 
hutást tud kiváltani u telenovelu, 
abban, azt hiszem, a forgatókönyvül! 
és u sztorin túl a sajátos gyártásmód  
is közrejátszik. Kgy-egy teienovelrtt 
általában hat hónapig forgatnak, 
és a stáb (a színészek, rondozők, 
berendezők, de az író vagy uv. írók is) 
ez ulatt a hat hónap alatt naponta, 
reggel 8-tól este 8-ig valóban együtt  
élnek u stúdiókban. A szereppel, 
a szituációkkal való olyan azonosu­
lás jön így létre, ami a szokásos 
tévéjátékok esetében soha nem le­
hetséges. Amikor a közönség az első 
fol\ tatást látja, a rendi zó a tu n itií 
epizódot, forgatja, az író pedig a hu- 
tizailil: folytatás kéziratát, adja le. 
Kv, a ritmus azt jelenti, ahogyan 
Gílborlu Dragu, az Arján vi'ni egyik 
H/erzójn állit.ja, hogy In haiti: in t t;fű­
ződni kell írnia, ami napi 22 hibiU 
jelent I

Közben feszült figyelemmel kísérik 
a szerzők és a színészek az I D< U’K 
(Druv.il K öv. vélemény I; lila tő I idézet) 
jelentéseit. Tetszik-e az egész, te t­
szenek-e a színészek, emelkedik-e 
uvagy esők ken a nézettség. Hz az 
egyiittműkodé-H és figyelem a közön­
ség azonnali reukeiéijára HV.illtén olyan 
sajátossága a telenovebiimk, ami 
egyben átülő sikerének titka íh,
A közönségigéiiyeknek megfelelően 
ugyanis u szerzőkkel átíratják a tör­
ténetet, az eredeti elképzeléseket mó­
dosítják. A közünségigénynek meg­
felelően férjbe/, adnak, házasságot 
törnek, illetve visszavezet nek meg­
tévedt férjeket és feleségeket a há­
zasság révébe. HlpUsztítaniik ellen­
szenves szereplőket, elodázzák a ha­
láleseteket, vagy egyenesen „örök 
élettel” ajándékozzák meg — lm 
a közönség így kívánja — az eredeti­
leg elhalálozásra ítélteket.

De a cenzúra is szerepel klip.
A tái'Hudulombírálat csak szordinó- 
val szólalhat meg. „Merész” témák 
például a homoszexualitás, a válás, 
az ubortusz, a baloldali mozgalmuk; 
— u kábítószer jelenléte a tévéregé­

nyekben egyelőre tilos. így születnek 
meg az újabb és újabb folytatások 
a közönség es a cenzúra, valamint 
av. írói szándékok megvalósításának 
kölcsönös dialektikájából. A közön­
ség ilyen mérvű beleszólása u tele- 
novelál; menőiébe mégis a műfaj 
legfontosabb specifikuma, amely 
minden más televl/his műfajtól meg­
különbözteti. Ilyen élő, ilirckt kap­
csolat ugyanis egyetlen más művészi 
alkotás esetén sem jön létre korunk­
ban közönség és alkotók közölt.

A műfaj másik sajátossága is ebből 
adódik. Av. ugyanis, hogy bár Valinak 
névvel jegyzett szerzők és szerepük 
is igen fontos, a telenovelu alapjában 
v é v e  knlhkiiv  mű Juj. Olyan, almi 
a színészek, a berendezők, a díszlet­
tervezők és a rendező is igen nagy 
lehetőséget kapnak u közüiiséggnl 
együtt a cselekmény alakításában,

A társadalmi témákat megjelenítő 
teleimveláli világa csábító, andalító 
világ. Kielégíti a képzeletet, a cse­
lek menyes történetekre való igényt, 
mégpedig úgy, hogy egyidejűleg kö­
zel van a nézőhöz, de távolságot is 
tart tőle. Közel van, mert u szerep­
lőkkel szinte együtt él napról napra 
a néző, és így lehetősége van u velíik 
való azonosulásra; távol tart, mert 
a szereplők olyan társudulmi közeg­
ben (rendszerint jómódú középréte­
gekben) élnek, amely a nagyközön­
ség számára ismeretlen, de „vágyott” 
világ. A tclonovclák egy része ezt 
a brazil jómódú középosztályt hozza 
intim közelségbe, és betekintést ad 
napi életvitelükbe, társadalmi mo­
dellként állítva be őket.

Hogy mégsem az ellenérzés, a kri­
tika erősödik fel e kivételezett világ 
láttán, annak av. av. oka, hogy a szer­
zők ezeket a gazdagokat végered­
ményben eléggé naiv, egyszerű hon­
polgároknak ábrázoljak. Olyanok­
nak, mint u többi ember, akiknek 
viilamivc! több pénzük van ugyan, 
de kevésbé intelligensek, mint a né­
zők. Hz uz ábrázolásmód, uniely anya­
gi világukul illetően elidegeníti a gaz­
dagokat, szellemileg pedig lefokozza 
őket, azt eredményezi, Imgy a néző 
úgy érezheti magát; ő több, ő fölötte 
áll ennek a világnak. Azt sugalmazza, 
ha nekem pénzem volnu, nem Így, 
hanem jobban, okosabban szervez­
ném meg uv. életemet, mint ők. K rafi­
nált. azonosulási kényszer azután 
a gazdagok világával szembeni ter­
mészetes kritikai állásfoglalást le is 
szereli.

A Udenovelák világa ellentmondá­
sos viliig. Magas szintű progresszív 
ihletésű művek tulúlbatők benne, 
bér u többségük művészileg kifeje­
zetten érdektelen és jól megcsinált 
giees kategóriájába tartozó alkotás, 
ideológiailag valuiniféle szirupos ősz- 
tálvbéke megtestesítője. Ám éppen 
e szinte osztályok feletti népszerű­
sége és sikere folytán, amelyben 
a kiváló brazil színészeknek oroszlán­
részük van, érdemelne elmélyült 
mű vészét szociológiai vizsgálatot.
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szent imre
Sarlós Engelbert OSB

Athénben, az antik Európa kultúrcentru- 
maban, szép szobrok, gyönyörű épületek emel­
kedtek a varos minden sarkában, hogy a nép 
Ízlése finomodjék. így támasztott az Isten 
a keresztény Magyarország hajnalhasadása 
idejében nagy hősöket, a krisztusi gondola­
tért rajongó szenteket, hogy utat mutassa­
nak, eszméket adjanak a már megkeresztelt, 
de a pogány örökséget még magában hordozó 
jmagyar népnek.

Ezek között a szentek között előkelő he­
lyet foglal el szent Imre, a liliomos ki­
; ralyf i, akinek tiszta élete beragyogta az 
egész magyar történelmet és aki napjainkig 
eszmenye, példaképé lett minden magyar if­
júnak. Férfias vonásokat sugárzó alakját 
ott találjuk nemcsak a főváros hatalmas 
templomaiban, hanem a magyar falu egyszeri! 
Uvegfestményein is, hogy mindenki érezze, 
hogy szent Imre az övé és csak akkor lesz 
liU az ország évezredes keresztény hagyomá­
nyaihoz, ha lelkében az ö életének hősies 
vonásait igyekszik kialakítani. Ezért é­
nekeljük:

Szent Imre herceg, Magyarország éke,
Szllz, tiszta élet legszebb példaképe,
Serdülő ifjak pajzsa, menedéke,
Könyörögj értünk.
Életéről kevés történelmi adat áll ren­

delkezésünkre. Amit tudunk róla, arról in­
kább a legendák és krónikák értesítenek 
bennünket. A fiatal keresztényseg sorsát 
annyira szivén viselő szent István országá­
nak örököséül idősebb fiát Ottót választot­
ta ki, a fiatal Imre hercegnek pedig első­
sorban vallásos neveléséről gondoskodott, 
hogy hősies keresztény eletevel megszerezze 
azokat a kegyelmeket, melyek a pogányság 
csiráit meg a lelkeben hordozo nép vegleges 
kereszténnyé válásához eIkerUlhetét lenül

s:* VA>- ............ ...

szükségesek voltak. És a legnagyobb elég­
tétellel vette tudomásul, hogy Imre herceg 
lelke olyan volt, mint a puha viasz; szent 
tanítói játszi könnyedséggel alakították ki 
benne a keresztény ideált. Es hogy ez az 
ideál túlélje a serdülőkor kemény viharait 
is az ifjú herceg eletet buzgó imádságban a 
Szözanya pártfogásába ajánlotta.

Nevelője szent Gellért volt. ö a Szent­
földre akarva utazni megállt Magyarországon. 
Mikor látta azonban, hogy a fiatal keresz­
tény ország mennyi problémával küszködik, 
lemondott továbbutazási szándékáról és el­
határozta, hogy életét az ifjú herceg szel­
lemi és lelki formálásának fogja szentelni, 
akiről rögtön látta, hogy lelke szomjasan 
igyekszik magába szívni mindazt a sok szé­
pet, amit hatalmas szellemi kincstárából 
juttatni próbált neki. Megtanította öt 
mindarra, amire annak idejen egy müveit, 
jellemes ifjúnak szüksége volt. Nemcsak 
jótanácsokkal látta el, hanem elsősorban 
jópéldával serkentette, hogy szent életével 
a mennyei Atya tetszését elnyerje.

Öj fordulatot jelentett szent Imre éle­
teben bátyjának, a trónörökösnek halála. 
István rendelkezése szerint most már ö rá 
várt, hogy halála után az ország kormány­
zását átvegye. Intelmeiben, amit hozza in­
téz megrajzolja a keresztény király eszmény­
képét. S miközben bevezeti az állam veze­
tésének nem könnyű tudományába, a legnagyobb 
ürömmel állapítja meg, hogy a fiatal keresz­
ténység sorsa a legjobb kezekre fog kerülni.

Az ezeréves pannonhalmi bencés monostor , 
kápolnájában meg van örökítve egy bájos je-
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lenet, mely újra megerősítette a királyt ab­
ban a meggyőződésében, hogy fia nem minden­
napi egyéniség, hanem lelki fejlettsége már 
oly fokot ért el, amely csak Isten különösen 
kiválasztott fiainak lehet kiváltsága. Mikor 
együttesen meglátogattak a kolostort, István 
észre vette, hogy fia nem egyformán üdvözli 
a szerzeteseket. Egyeseknek több, másoknak 
kevesebb csókot ad. Mikor megkérdezte tőle, 
mi ennek a kivételezésnek az oka, azt felel­
te. hogy a csokot az életszentség csekélyebb 
vagy előrehaladottabb foka szerint mérte, Es 
hogy mennyire igaza volt a hercegnek, arról 
édesapja még aznap este meggyőződött, amikor 
titokban megfigyelte a csendben imádkozó 
szerzeteseket. Szent Mór, aki hét csókot 
kapott imádkozolt a legtovább és a legbuz­
góbban.

Ugyancsak a legenda szerint az egyik éj­
szakát a veszprémi templomban imadsagos le­
iekkel átvirrasztotta és elmélkedés közben 
állandóan azon gondolkozott, vajon mit a- 
jánIhatna fel Istennek, hogy tetszését vég­
leg elnyerje. Valami szépet, magasztosai, 
nagyot akart felajánlani. És miközben a 
templomot fény árasztotta el, az égi hang 
így szolt; szép dolog a szüzesség. Légy 
szűz testben és lélekben. Rögtön el is ha­
tározta, hogy a jövőben csakis az Istennek 
fog élni.

Édesapja természetesen nem is sejtette 
fiának ezt a nemes elhatározását és hogy az 
országnak Imre halála után is örököse le­
gyen, ráveszi üt, hogy házasságot kössön. 
Annak ellenére, hogy az Egyház egy magasabb 
cél érdekében bizonyára feloldotta volna 
fogadalma alól, következetesen kitart ere­
deti elhatározása mellett, süt feleséget is 
ráveszi, hogy vele együtt szeplőtelenül 
őrizze meg testét. Közös elhatározásukat 
természetesen a legnagyobb titokban tart­
ják, elsősorban a király előtt, nehogy lel­
kében felesleges viharokat támasszanak.
István csak fia halála után értesölt erről 
a szent elhatározásról.

A király minden oldalról meggyőződve fiá­
nak szép jelleméről, hősiességéről és szent 
életerői, elhatározta, hogy még halála előtt 
átadja neki az országot, de még mielőtt meg­
tehette volna, az egyik napon vérző szívvel 
értesült arról, hogy az egyik vadászaton öt 
egy vadkan halálra marcangolta.

Az ifjú herceg földi maradványait a szé­
kesfehérvári templomban helyezték őrök nyu­
galomra. Egész rüovid időn belül már a 
szentek sorába iktatták.

Kérdezhetjük joggal, vajon az ifjú herceg

elete tud-e valamit mondani a huszadik szá­
zad embere szamára. Imre élete a napnál vi­
lágosabban bizonyítja, hogy milyen óriási 
hatással van a környezet egy ifjú lélek ki- 
alakxtasaban. Az ö tisztasága, hősiessége, 
szilárd jelleme csak abban a környezetben 
alakulhatott azzá, amivé valóban lett. Hogy 
milyen lesz az elkövetkező generáció, az 
elsősorban a szőlők, a nevelők kezében van 
es képmutatás lenne a szülök részéről pusz­
tán a véletlenre bízni gyermekeik lelkének 
jóirányú fejlődését.

Szent Imre őzen az ifjúságnak is; hős 
lelkekre van szükség, akiket állandóan ser­
kent a gondolat: ad maiora natus sum; nagy, 
hősies dolgok végrehajtására születtem. ’ 
Félre kicsiny hitüelc, szUklátókörüek, kik 
azt hiszitek, hogy ina lehetetlen szentnek, 
hősnek lenni! Az ifjú herceg példája az 
ellenkezőjét bizonyítja és a leikeinkbe ve- 
si, hogy az acélos akarat es az isteni ke­
gyelem házasságából ma is kitermelődhetnek 
szentek.

Sokan nem értették meg es ma sem értik 
meg az áldozatot, melyet nemes lelkek a kö­
zösség érdekében hoznak. Siránkoztak azon, 
hogy nem a "nemzet érdekét" nézte akkor, 
amikor nem gondoskodott utódról. Ezeknek a 
nem történeti távtalokban gondolkozó es nem 
az Isten szemszögéből lato embereknek vágja 
a szemebe Prohászka püspök: Felre emberi 
gondolatok! Szent Imre hivatása más; ö esz­
ményt hirdet; példája kihat századokra s 
nemzetének nagyobb szolgálatot tesz, ha az 
erény uralmát biztosítja benne, mintha az 
országot a maga arasznyi uralmával boldo­
gítja.

Hadd legyünk mink is tiszták, hősük,
__  ̂ / szentek,

Hazánkat így mentsd meg.

Sík Sándor írja róla; El kell menni a lé­
lek hősének, Imrének sírjához és meg kell 
tanulnunk tőle, hogy nem lehet igazán ke­
resztény az, aki nem vállalja valami formá­
ban a hősicSacgol. Harcosok nem mind lehe­
tünk, vértanuknak aligha kell lennünk, hol­
tig való fogadalmas tisztaságra csak kevesen 
vannak kiválasztva, de a keresztény lelek 
hősiességére mindnyájan hivatva vagyunk: 
hogy egyre jobbra, többre türjőnk, hogy Úr­
rá legyünk Önmagunkon, hogy önérdek, kénye­
lem, sőt, ha kell, egy ellenséges világ el­
lenére is vállaljuk becsületes, tevékeny 
szolgálatát annak, amit jónak, nagynak, 
szentnek, keresztény eszmének, értéknek 
megismerünk.
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Hallott-e már a Magyar Naplóról?

Szeretné megismerni? Kérjen mutatványszámot! 
Meglátja, sok érdekességgel fog találkozni a lap ha­
sábjain. Orvosi tanácsok, versek, receptek, hazai ér­
dekességek, stb, teszik színessé lapunkat. Címünk: 

MAGYAR NAPLÓ Szerkesztősége 
P.O.Box 771, Station “A",
Toronto, Ontario Canada

HA FLORIDÁBA JÖN KERESSE FEL A MAGYAR 
SZALODAT

ahol szép motel-szobák, szobák konyhával, és apartmentek 
állnak rendelkezésükre, napi, heti és havi árakkal, közel 
a tengerhez, mindenhez közel, a város központjában. In­
formációért és szobafoglalásért írjon:

WESTCHESTER MAGYAR MOTEL 
P. 0 . Box 822 Daytona Beach, Florida 32015 

Telephoné 904-767-1418 U S d

PLAY — GROUNDS

BRINQUEDOS DE PARQUINHOS 

SERRALHERIÁ GERAL E ARTÍSTICA 

LUSTRÉS

CHURRASQUEIRAS ESPECIAIS 

COBERTURAS METÁLICAS

TÉCNICA BOGNÁR INDÚSTRIA 
METALÚRGICA LTDA.

Expositpao e Vendas:

Via Raposo Tavares, km 42 — COTIA — SÁO PAULO 

CX. POSTAI 052 -  CEP 06700 

Fones: 493-3846 e 493-3211

DR. NAGY GÁBOR
FOGORVOS és SZÁJSEBÉSZ

Rendelő: Av. Santo Amaro, 3784-B sala 6 
Canripo Belő - Tel: 263-9815

FÉRFI INGEK

Gyári áron, házhoz szállítva. 
Megrendelés modellek alapján. 

K L Á R I  -  TE L: 62-3409 (esti órákban)

B O R B É L Y  L Á S Z L Ó
Ildi ő szek  i ény , mosódéi) és  h á z t a r t á s  i gépek 

j a v í t a s a ,  I e s t e s e  os f u 1u j i l a s a .

K. Frédi '  r i c o  A h i a n c h e s ,  118 — Tel  : 2 20 -0  30')

MAGYAR ROTISSERIE

Házi készítményt} harapnivalók:

KIFLI MÁJAS-ÉS VÉRESHURKA
TEPERTŐS POGÁCSA FRISS KOLBÁSZ
RÉTESEK -  PALACSINTÁK ABÁIT SZALONNA 
IMPORTÁLT PAPRIKA FÜSTÖLT KOLBÁSZ

MALAC KOCSONYA 
FRISS TEPERTŐ 

HERINGEK 
HÁZI SAVANYÚSÁGOK

TORMA
MÁK (DARÁLVA IS) 
PAPRIKA KRÉM 
HÁZI LEKVÁROK

Készételek:

BORJÚPÖRKÖLT 
TÖLTÖTT KÁPOSZTA 
KACSASÜLT

BORJÚSÜLT 
LE CSÓS KOLBÁSZ 

MALACSÜLT

Komplett vacsorák háznál való megrendezését is 
vállaljuk.

RENDELÉSEK~FEL VILÁGOSlfÁSOK:

289-3586

Al. Joaquim Eugénio de Lima,766  —  J.PauUsta

37
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hírek
A Magyar Bal idén is méltó koronája lett 

a brazillal magyarok közös életének. Külön 
elismerés illeti a Pántlika táncosoportol,, 
aki a bált nyitotta és az idén ünnepli l!> 
éves fennállását. Gratulálunk a rendezőknek!

Hosszú évek hagyományát követve, a morum- 
bi Szent Imre Kollégium isinél otthont adott 
Szent István király országalapításának ün­
nepléséhez, A megemlékezés ritkán látott, 
mintegy 800-fos résztvevőjével méltán az év 
1 <'{'jelentősebb eseménye volt.

Szeptember 20-án elsöprő sikerű előadást 
I,íirtott a Magyarországról érkezett Kodály 
Vonósnégyes, Schubert, Bartók és Debussy 
miivel t tolmácsolva. Előadásuk kiváltotta a 
brazil kritika heves lelkesedését is, gra­
tulálván az immár tíz éve nem hallott hason­
ló nívójú művészi élményhez. Ezúton is köszö­
netét mondunk Falvay Attilának, Fias Gábornak, 
Devich Jánosnak és Szabó Tamásnak.

UTAZZON

Magyarországra
airtour 5V Szálloda-foglalások

d o b r a s il  * Beutazási vízumok
* IBUSZ körutak
* Hazalátogatások szerve­

zése, kULÜnösen magyar 
leszármazottak számára

K Ü L Ö N L E G E S  J E G Y Á R A K  A 
V I L Á G  B Á R M E L Y I K  P O N TJÁR A!

AIRTOUR D0 BRASIL (Heisler Erwin) 
P(ja. da República, 76 - 39 / 308. 
TeIs: 259-2466 és 259-4121 - S.P.
Rio de Janeíro-i fiókiroda:
Av. Rio Branco, 257 - 29 andar
Tel: (021) 220-4198

Pilinszky
János

rD $
$
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Szeptember 17.-én, a magyar evan­
gélikus egyház termében az MHBK szer 
vezésében előadást tartott Ruttkay ~ 
Arnold, írói nevén Só Bernát Ausztrá 
I iában élő ismert magyar író és köl­
tő. A program első részében "Az aká­
cok nem válaszolnak" címmel audio-vi 
zuális összeállításban a szerző mu­
tatta be költeményeit. Szünet után 
mint Só Bernát "Az emigráció humora" 
címmel mutatta be humoros előadását. 
Anagyszámú közönség hosszú tapssal 
fejezte ki tetszését a művésznek.

Hallottuk,hogy Szabó Katalin, Szi- 
lassy Szabó László színész és Király 
Katalin leánya, valamint Geoffrey 
Thomas, amerikai zenész, Clarké Tho- 
mas újságíró és Jean Waters fia jú­
liusban Salzburgban házasságot kötöt­
tek. Utána pár hetet Sáo Paulóban 
töltöttek, ahonnan Pittsburghba-, jö­
vendő életük otthonába utaztak tovább. 
Sok boldogságot kívánunk az ifjú pár­
nak a Szerkesztőség nevében.

Megszületett Tényi Takáts Tamás, 
Takáts Mausl és Tényi Gyula fia jú­
lius 3.-án. További információk a 
2. oldalon találhatók. Gratulálunk!

Még egy házasságról adhatunk hírt.
A Szóval szerkesztőségéből két ala­
pító tag, Bálint Emese és Gyuricza 
Gábor tartották menyegzőjüket Figuei- 
ra Brancan, a székely kápolnában, a 
magyar hagyományokra emlékeztető ce­
remóniával , melynek hangulatát, kedves 
színeit az eső sem volt képes elmosni. 
Szívből gratulálunk az ifjú párnak és 
további lelkesedést eddigi magyar mun­
kájuk folytatásához.

A Könyves Kálmán Szabadegyetem a második 
félévben a következő filmek vetítését tűzte 
ki programjára:

OKTÓBER 22-én, szombaton este 8 órai kezdet­
tel:

SZEGÉNY GAZDAGOK 
(Jókai Mór)

Fi Imre írta: Bán Frigyes 
Zenéjét szerezte: Kókai Dezső 
Rendezte: Bán Frigyes 
Főbb szereplők: Denkö Gyula, Krencsey 

Marianna

NOVEMBER 5-én, szombaton este 8 ó. kezdettel: 
KÖRHINTA

Irta: Sarkadi Imre 
Rendezte: Fábry Zoltán
Főbb szereplők: Kiss Manyi, Töröcsik Mari, 

Szirtes Adám

NOVEMBER 19-én, szom. este 8 ó. kezdettel:
LUDAS MATYI 

(színes rajzfilm)
Fazekas Mihály után írta Jankovics Marcel
Förajzoló: Nepp József
Rendezte: Dargai Attila
Zenekíséret: Liszt - Magyar Rapszódia

DECEMBER 10-én, szom. este 8 ó. kezdettel:
HÁZASSÁGBÓL ELÉGSÉGES

írta: Gergely Marta 
Operatőr: Magyar József 
Rendezte:Wiedermarm Károly 
Főbb szereplők: Makláry Zoltán, Kiss Manyi, 

Fónai Márta, Kibédi Imre, 
Bodrogi Gyula

HELYSZÍN; Magyar Segélyegylet
Av. Sao Joao, 1588 - 2^ s.loja
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